Programmi 2025/2026
1° anno della triennale
Corso propedeutico 
Programma: 
· Les articles définis, indéfinis et contractés
· Les adjectifs numéraux
· La forme négative
· La forme interrogative
· Formation du pluriel
· Le féminin des noms et des adjectifs
· Les adjectifs démonstratifs et possessifs
· L’article partitif
· Les pronoms relatifs simples
· Très et beaucoup
· Les temps de l’indicatif (présent, impératif, passé composé, imparfait, futur simple)

Test finale

Materiali reperibili su Teams: dispensa
Corso integrativo 
Programma: 
· Grammatica:
· 
· Révision des points de grammaire affrontés au cours propédeutique.
· Le conditionnel
· Le subjonctif 
· L’hypothèse et la condition
· Les pronoms personnels compléments
· Le comparatif
· Le superlatif
· Les pronoms possessifs
· Les pronoms démonstratifs
· L’usage des prépositions
· Les constructions verbales
· Les gallicismes
· Les phrases idiomatiques
· 
· Traduzione attiva (frasi grammaticali)
· Fonetica 
· Espressioni idiomatiche
· Dettato sui campi lessicali seguenti:
· 
· Corps et santé
· Description physique 
· Vêtements
· Alimentation et ustensiles
· Tâches ménagères
· École
· Sports et loisirs
· Nature et les animaux
· La maison 
· La famille
· La ville
[bookmark: _Hlk207182820]Materiali reperibili su Teams: Dispense e acquistare LA GRAMMAIRE PAR ÉTAPES - NOUVELLE ÉDITION – CAPITELLO
Prove scritte, parte dell’esame del docente:
· Dettato
· Prova di grammatica e traduzione attiva
Nota: Potenziamento dettato con la dott.ssa Sabra Boukelia
2° anno della triennale 
Programma: 
· linguaggio turistico (traduzione a vista passiva)
· tradizione attiva scritta (frasi grammaticali incentrate sul turismo)
· consolidamento e ampliamento grammaticale
· dettato (testi turistici)
· connettori
· produzione scritta (riassunto)
Materiali reperibili su Teams: Messi a disposizione in itinere
Prove scritte, parte dell’esame del docente:
· Dettato
· Prova di sintassi e concordanza dei tempi - traduzione attiva
Nota: Potenziamento dettato con la dott.ssa Sabra Boukelia


3° anno triennale 
Programma: 
· Rafforzamento delle tematiche affrontate a lezione dal docente tramite traduzioni a vista e dialogica
· traduzione attiva scritta (frasi grammaticali)
· Ripasso grammaticale 
Materiali reperibili su Teams: Messi a disposizione in itinere
[bookmark: _Hlk207183091]Prove orali in compresenza con il docente 
1° Magistrale 
Programma: 
· Rafforzamento delle tematiche affrontate a lezione dalle docenti mediante traduzione a vista passiva, dialogica e consecutiva
· Traduzione attiva scritta (frasi grammaticali)
Materiali reperibili su Teams: dispensa e materiale messo a disposizione in itinere
2° Magistrale
Programma: 
· Rafforzamento delle tematiche affrontate a lezione dal docente tramite traduzioni a vista e consecutiva passiva e attiva
· Traduzione attiva scritta (frasi grammaticali)
· Trascrizione e traduzione a vista di supporti video in laboratorio (spezzoni di film/serie, documentari, soap opera, cartoni animati) 
· Francese parlato
Materiali reperibili su Teams: dispensa e materiale messo a disposizione in itinere
Prove orali in compresenza con il docente

 

